Sign Language Interpreting on Chinese TV: A Case Study of Interrogative Questions by 何艳
学校编码：10384                                  分类号_____密级_____ 





硕  士  学  位  论  文 
中国电视手语传译 
—基于疑问句的个案研究 
Sign Language Interpreting on Chinese TV: 
A Case Study of Interrogative Questions 
何   艳 
指导教师姓名： 肖 晓 燕  副 教 授
专 业 名 称： 翻译硕士英语口译
论文提交日期： 2 0 1 3 年   月
论文答辩日期： 2 0 1 3 年   月
学位授予日期： 2 0 1 3 年   月
 
答辩委员会主席：  ______ 
































































































另外，该学位论文为（                            ）课题（组）
的研究成果，获得（               ）课题（组）经费或实验室的












































（     ）1.经厦门大学保密委员会审查核定的保密学位论文，
于   年  月  日解密，解密后适用上述授权。 







                             声明人（签名）： 






























Over the past decades, China has witnessed rapid development in its Sign 
Language Interpreting (SLI) on TV. Currently, over 215 TV stations have launched 
sign language interpreted programs to meet the rising demand of the Deaf community. 
However, compared to foreign countries, the ongoing development of the SLI on TV 
in China still lags behind, particularly in terms of the program design and the SLI 
quality. Previous studies found that the quality of the SLI on TV remains 
unsatisfactory since deaf people could hardly understand the SLI on TV.  
To probe into the quality issue, this thesis conducts a case study to explore and 
analyze the SLI of interrogative questions on the TV news program Focus On 
broadcast live one hour each day on CCTV-News based on a sign language 
interpreted news corpus. Through delving into interrogative questions, the author aims 
to find out the interrogatory and features of interrogative questions in both Mandarin 
Chinese and Chinese Sign Language (CSL) and further summarizes factors affecting 
the quality of the interpreted interrogative questions in the news program.  
Based on all the data collected in the case study, it is found that the interrogatory 
in Mandarin Chinese differs from that in CSL. In Chinese, interrogatory is normally 
realized by applying a rising intonation, sentence-final particles, modal adverbs and 
interrogative pronouns. However, in CSL, interrogatory is mainly expressed by 
non-manual markers such as facial expressions and body movements, and manual 
interrogative markers.  
At last, factors affecting the quality of the SLI of interrogative questions are 
explored. The poor SLI of interrogative questions on TV turns out to be the 
dominating factor. Other factors such as small screen, high speed and inappropriate 
attire of sign language interpreters also account for the quality issue of SLI on TV.  
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Chapter One Introduction 
1.1 Research background 
Statistics announced by the China Disabled Persons’ Federation (CDPF) after the 
second population census of persons with a handicap indicated that by April 2006, 
there were a total of 20.04 million deaf and hearing impaired people in China. Over 
the past decades, China has adopted a series of measures to widen deaf people’s 
access to information. On January 11, 2007, the Ministry of Labor and Security held a 
conference in Shanghai, releasing a list of new occupations of the year, in which Sign 
Language Interpreting (SLI) was included. In 2011, the state-owned CCTV-News 
innovated its news program Focus On (共同关注 /Gong Tong Guan Zhu) by 
providing SLI in the program.  
Yet, one of the most impressive practices is to encourage TV stations at all levels 
to provide sign language interpreting on their TV programs. In 1989, Beijing TV 
station first launched a daily sign language interpreted program, Xin Wen Shou You 
(新闻手语). Subsequently, TV stations in Tianjin, Hangzhou, Xiamen and other cities 
also commenced their own sign language TV programs. So far, more than 215 TV 
stations have launched their own sign language interpreted programs, catering for the 
rising demand of the Deaf community for knowing more about the outside world.  
During the Beijing 2008 Paralympic Games, deaf people were able to watch the 
opening ceremony and all sports events with the assistance of sign language 
interpreters, who were interpreting Chinese to sign language simultaneously. In 2012, 
sign language interpreters made a debut during the annual sessions of the National 
People’s Congress (NPC) and the Chinese People’s Political Consultative Conference 
(CPPCC). 
However, it is found that deaf people can hardly understand the sign language on 
TV. A national survey conducted by Xiao Xiaoyan and Yu Ruiling in 2008 indicated 
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TV programs since they could hardly understand the SLI on TV due to a too small 
screen, high speed and other factors. In early 2010, a new investigation on the quality 
of SLI on TV covering 27 provincial and municipal regions was carried out by Xiao 
and Li Feiyan (肖晓燕、李飞燕, 2011). In the paper, eight quality criteria for assessing 
SLI quality on TV were put forward by referring to the eight quality parameters listed 
by Kurz and Pöchhacker in 1995.  
By now, researches about SLI on TV are mainly implemented from the following 
aspects: (1) mass media transmission; (2) quality of sign language interpreted TV 
programs; (3) general introduction of the status quo of SLI on TV; (4) produce of sign 
language TV programs. Few studies have delved into SLI on TV in detail at the 
lexical and grammatical levels except Zhao Xiao (2012), who studied SLI on TV news 
programs based on a corpus study of proper name renditions by using corpus 
techniques to analyze high frequency words.   
1.2 Research objectives 
TV news is a kind of news report about current events both at home and abroad 
broadcasted through pictures and voice with the assistance of modern electric 
technology (季筱桅, 2012:119-120). For those 20.4 million deaf viewers, TV is one of the 
most effective approaches to obtain information. Employing SLI on TV news is a 
remarkable practice to improve their access to information.  
In the mass media field, it is commonly accepted that a good news report consists 
of 70% of interview and 30% of writing. An interview is a communication process 
among people, which is one of the best approaches to acquire information from others. 
Among those interviews, questioning plays a key role. Just as a foreign expert said, 
among all the information collected by a journalist, 80% derives from asking 
questions.  
Interrogative questions, according to research done by Jin Xiaoling (金小玲, 
2006:86-89), display some distinctive attributes in news interviews. Firstly, 
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in the interview, the amount of which is more than that of any other sentence 
types in interviews since almost all interviews are accomplished by asking 
questions. Secondly, interrogative questions in interviews cover a variety of 
types due to the variation of questioning method caused by differences in 
interviewees, content and environment. Other than yes-no questions and 
wh-questions, the two most common types, there are other types of questions, 
such as alternative questions and tag questions. The abundance of interrogative 
questions, at the same time, can inject vitality into the program and further 
attract audiences’ attention.  
This thesis strives to probe into interrogative questions based on a sign 
language interpreted news corpus through conducting a case study of interrogative 
questions in Focus On, a one-hour news program broadcast live on CCTV-News 
since 2003. The research materials utilized in the case study are composed of ten 
short video clips lasting for about 117 seconds in total signed by four different sign 
language interpreters.  
On October 22, 2011, CCTV-News staged its new edition of Focus on and 
changed the broadcast time from noon to the prime-time between 18:00 and 18:55. 
Although it is less than two years since the inception of SLI in the program, it is 
imperative to study the quality of the interpreting. By studying the SLI of 
interrogative questions, this thesis, on the one hand, can help people get a better 
understanding of SLI on TV and on the other hand, may propose some valuable 
suggestions to help perfect the SLI on TV.  
Based on the case study, this thesis aims to answer the following questions with 
the support of four deaf participants:  
(1) What are interrogative questions like in Mandarin Chinese and Chinese Sign 
Language (CSL)?  
(2) How is the SLI of interrogative questions on TV?  
(3) What are the factors that affect the quality of SLI of interrogative questions 
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